Téac gia bai hat

“Auld Lang Syne”

va dong song Afton

“Auld Lang Syne” thudc loai bai hat phd bién nhét trén thé gidi. Giai diéu mugt ma,
gian di va sau ldng that diéu ky da chinh phuc tréi tim hang triéu triéu ngudi bao thé

hé khdp ndm chau vdi IGi ca nhu sau:

Auld Lang Syne

Chorus.
And for auld lang syne, my jo,
For auld lang syne,
We'll tak a cup 0" kindness yet,
For auld lang syne,
1.

Should auld acquaintance be forgot,
And never brought to mind?
Should auld acquaintance be forgot,
And days o' auld lang syne.

2.

And surely ye'll be your pint-stowp!
And surely I'll be mine!

And we'll tak a cup o' Kindness yet,
For auld lang syne.

3.

We twa hae run about the braes
And pu'd the gowans fing;

But we've wander'd mony a weary foot
Sin auld lang syne.

4.

We twa hae paidl'd i* the burn,
Frae mornin® sun till ding;

But seas between us braid hae roar'd
Sin auld lang syne.

5.

And there's a hand, my trusty fiere!
And gie's a hand o' thine!
And we'll tak a right guid willy waught,
For auld lang syne.

Old Long Past

Chorus.
And for old long past, my joy (sweetheart),
For old long past,
We will take a cup of Kindness yet,
For old long past,

Should old acquaintance be forgot,
And never brought to mind?
Should old acquaintance be forgot,
And days of old long past.

And surely you will pay for your pint-vessel!
And surely 1 will pay for mine!
And we will take a cup of kindness yet,
For old long past.

We two have run about the hillsides
And pulled the wild daisies fine;
But we have wandered many a weary foot
Since old long past.

We two have paddled in the stream,
From morning sun till noon;
But seas between us broad have roared
Since old long past.

And there is a hand, my trusty friend!
And give me a hand of yours!
And we will take a right good-will drink,
For old long past.



Phia bén trai la nguyén géc Scottish (thung dugc hat dé gil 18y phong vi géc) con

phia bén phai la phan dich ra ti€ng Anh, dai y la:

Ngay xua

Piép khuc: Nhd lai ngay xua, ban hdi, ta hdy nang ly nhé lai ngay xua.

1.
2.

Sao ma quén dugc chuyén xua, sao ma quén dudc nhitng ngay xua da qua.
Chdc la ban sé tra tién cho ly cta ban, t6i cling sé tra cho ly cla tdi, va chiing
minh cung nang ly nhé lai ngay xua.

Hai d(ra chay quanh nhitng ngon ddi hai hoa dai, roi cr tha than di mai dén
moi nhir chan trong nhiing ngay xua ay.

Hai d(ra 16i qua dong tU s6m cho dén trua, nhung gilta chiing minh lai la ca
tring khai xa cach tr nhitng ngay xua ay.

Tay t6i day, ban long h&i, cho t6i ndm tay ban, nao ta can ly d€ cung nhd lai
ngay xua.

Vay day 1a cau chuyén hai ngudi ban than 13m tir thud du thd gdp lai nhau sau bao

lau xa cach, cung ngdi udng vGi nhau va nhac lai ky niém xua... Giai diéu bai “Auld

Lang Syne” rét ddc biét nén c6 thé hat luc vui gdp g8 cling nhu Itc bui ngui ly

biét... & cac nudc néi ti€ng Anh, ngudi ta hat vao dém giao thira, chia tay ndm cii

va dén ndm mdi. Trén thé gidi thi thudng hat lic chia tay d€ budc sang mét giai

doan mdi nhu lic t6t nghi€p, trudng thanh, bé mac nhiing cudc gdp gd I6n, ...
“Auld Lang Syne” nhap vao nudc ta tUr dau thé ky trudc nhu la bai hat tam biét
trong HUGNng dao sinh va trudng phd thong 6 may thanh phd I6n. Nhiéu ngudi dat I5i
Viét cho bai hat, cling 1a nhitng ndi niém xum hop, chia ly nhung cam hifihg va tam

tu khac nhau. Xin gidi thi€u mot trong nhiing IGi Viét nhu' sau:
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ai khéng bao gid sai du xa céEh hoai tinh ddi nao phai.




B&ng di nhidu ndm, do hoan canh chién tranh, “Auld Lang Syne” hau nhu’ khéng
dudc nhac dén. Mot [an vao ndam 1964, Dai Tiéng ndi Viét Nam gidi thiéu rat ngan vé
“Auld Lang Syne” trong mot chudng trinh dan ca thé gidi. Cac bac cao nién ngac
nhién tho6t 1én: "0 Minh da hat bai nay hdi hoc “dng-fang-tanh” day! (ti€ng Phéap,
cours d'enfantin - I6p dong au). Bay gid nhiéu ban hat va yéu thich “Auld Lang
Syne” nhung chic khdng m&y ai biét vé& cdi ngudn va tac gia cla né.

Bai hat c6 nguyén gdc 1a khic dan ca rét ¢6 viing Scotland ndi non hiing Vi triing
diép phia B&c nudc Anh. XU Scotland tuy c6 lién hé rat mat thiét nhung van gilf tinh
doc 1ap cho dén thé ky XVIII mdi tirng budc hgp nhat v8i Vudng qudc Anh. Thién
nhién Scotland xa x6i d& dugc mo ta that sinh ddng va nén tho trong cudn tiu
thuyét lich sir tuyét tac “Ivanhoe” cla vdn hao Walter Scott ma qué huang ong cling
G ving nay. Ngoai cau chuyén vé chang hiép si lvanhoe thugng vo va lang man
trong sach in va trong cu6n phim cling tén thi c6 I€ cd vai th( lién quan dén
Scotland dugc biét dén nhiéu & nudc ta la déi tuyén bong da tling khong it Ian lot
vao vong chung két “World Cup” (Lién hiép Vudng qubc Anh — United Kingdom of
Great Britain & North Ireland - la nudc duy nhét c6 4 dbi tuyén béng da 6 4 ving:
England, Scotland, Wales va Bac Ireland tham gia cac giai quéc t€ va chau luc nhu
cac ddi tuyén quéc gia khac) va rugu manh Scottish Whisky. Dai khi trén truyén hinh
thdy c6 canh cac nam nhac cong méc vay “thd cdm” ké xoc 6 doc ngang. Ho trinh

ik

dién nhifng khtc dan ca Scotland véi nhac cu kén “8ng tui

(bagpipe) rat doc dao.
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Scotland

db chau Au| | Scotland |
Bai hat “Auld Lang Syne” dugc biét dén vao khoang nhirng nam 1788~1793 khi
Robert Burns, nha thd 16n va tiéu biéu nhat cla Scotland, gUi ban thdo cho mot vai
nha xuat ban. Nhung mai dén nam 1796, it 1au sau khi R. Burns qua ddi, bai hat mdi
dugc an hanh.

Trong 16 gidi thiéu, R. Burns rat khiém nhudng, chi viét rang day la mot bai hat cd
ma 6ng da ghi lai khi nghe mdt 1d0 néng hat . V& sau, ngudi ta tim hi€u ky va thdy
bai hat cd doé khac nhiéu, ca I8i va nhac, so véi ban thao clia R.Burns nén 6ng xing

dang dudgc coi la tac gia cia “Auld Lang Syne”.
Robert Burns la ai vay?

D6i v6i ching ta, R. Burns c6 thé con xa la nhung &
Scotland, dau dau ciing nhac dén 6ng véi niém
ngudng md, yéu mén va tu hao sau sdc nhu mdt
nha the huyén thoai, mdt bi€u twgng bat tir cua
dan tdc.

Ong sinh ngay 25/1/1759 tai lang Alloway, ngoai 6 thi trdn Ayr, tinh Ayrshire, phia
Tay Nam Scotland, trong mét gia dinh néng dan nghéo dong con. La anh ca trong 7
anh em, dng phai vira lo viéc déng ang, vira ¢6 hoc. Ong hoc rdt théng minh va lam
thd khi méi 15 tudi. Ngoai ti€ng me dé ving Scotland va ti€ng Anh, éng néi thao
ti€ng Phap va ti€ng Latin, biét tiéng Hy Lap. Nhifng ndm sau, 6ng ra thanh phd lam
vién chlrc d& muu sinh va lam tho . Cudc s6ng van rat khé khén va thém vai chuyén
rdc rdi vé gia dinh nén éng da phai bo sang Jamaica (chau M¥) l1am cho hdng buén
I6n « West India » trong mdy nam, r6i sau dé lai trg vé lang xua. Ong mat ngay
21/7/1796 ltc mdi 37 tudi vi nhitng c&n bénh dai ddng do phai ganh véc cong viéc
qua ndng nhoc tr thud nién thiéu. it ndm sau, thi hai 6ng da dudc chuyén vé mai
tang tai Cung Van héa Dan tdc Scotland. Trong cubc dGi sang tac ngdn ngui, 6ng da
dé lai hang trém tac pham van thd, bai hat, thu tlr,... tiéu bi€u cho nén vén hoa dic



sdc clia dat nude, ca ngdi qué huang, tinh yéu Ira déi, khat vong dbc lap - tu do,
cong bang x& hdi. Ong nhiét thanh Gng hd Cach Mang Phap 1789 (c6 nhitng chi tiét
chua dugc xac minh day di rdng 6ng da tham gia van déng quyén gép mua vii khi
gUi sang Phap d€ bao vé Cach mang). Ong ciing |a tac gid cla Bai ca chinh thic cla
x(r Scotland, vang lén trong L& khai mac Nghi vién Scotland. &' nhitng nudc ndi tiéng
Anh, rat nhi€u dia danh mang tén nha thd va tén dong séng qué hudng « Afton »
cla 6ng. Nhing ltc thu théai, K. Marx, 1anh tu cach mang, rat thich nghe cac con doc
tha R. Burns.

WORLD FEDERATION

Hiép hoi Thé gidi Burns R. Burrns da sinh ra tai
ngd6i nha nay

Thi trén Ayr ngay nay: dudng tir ngoai 6 di vao (tréi) va khu trung tam (phai)

Ndm 1959, thé gidi ky niém 200 ndm ngay sinh R. Burns. Vai bai thd cla ong da
dugc dich ra ti€ng Viét nhan dip nay. Xin gidi thi€u dugi day mot trong vai bai do,
bai thg trif tinh « S6ng Afton than yéu » :

Nguyén tac ti€ng Anh cd:

Flow Gently Sweet Afton

Flow gently, sweet Afton, amang thy green braes,
Flow gently, I'll sing thee a song in thy praise;
My Mary's asleep by thy murmuring stream,

Flow gently, sweet Afton, disturb not her dream.

Thou stock dove whose echo resounds thro' the glen,
Ye wild whistly blackbirds in yon thorny den,
Thou green crested lapwing thy screaming forbear,
I charge you, disturb not my slumbering fair.



How lofty, sweet Afton, thy neighboring hills,
Far mark'd with the courses of clear winding rills;
There daily | wander as noon rises high,

My flocks and my Mary's sweet cot in my eye.

How pleasant thy banks and green valleys below,
Where, wild in the woodlands, the primroses blow;
There oft, as mild evening weeps over the lea,
The sweet-scented birk shades my Mary and me.

Thy crystal stream, Afton, how lovely it glides,
And winds by the cot where my Mary resides;
How wanton thy waters her snowy feet lave,

As, gathering sweet flowerets, she stems thy clear wave.

Flow gently, sweet Afton, amang thy green braes,
Flow gently, sweet river, the theme of my lays;
My Mary's asleep by thy murmuring stream,

Flow gently, sweet Afton,disturb not her dreams.

N
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Em dém tréi di, Afton than yéu, ...

Dich:
SOng Afton than yéu

Em démtréi di, Afton than yéu, troi bén bo xanh |4 cly xa xa,
Emdéemtroi di, ta sé hat mt bai ca ngei con sdng hién hoa,
Mary cua ta bén dong nuéc ri rao dang ngu,
Emdémtréi di, Afton oi, vi nang dirng pha tan gidc ngu.



Héi bo cau rimg trong thung liing dang gay clc cu,

Héi séo den dang hét vang trén té cao canh gai phu,

Hai chimtri mao xanh dang cat tiéng kéu nhan nhi,
Ta van chim, vi nang tién ta yéu, dirng pha tan gidc ngui.

Afton oi, nhitng ngon doi bén bo sbng cao biét bao,
Lan susi nho trong vait quanh co lwen dudi chan doi ¢6 ri rao,
Ngay ngay khi mgt troi chiéu giira dinh ddu, lang thang ta di,
Theo dan ciru, mat nhin can nha ciia Mary.

Bo sdng va thung liing chay dai xa xa dep biét may,
Giira rimg thuea, hoa hong no chay,
Khi sirong chiéu phang phdt lan trén dong co ram,
Mary va ta nép dusi bong thdng ngat ngao hirong dam.

Afton oi, dong nieéc pha lé tréi nhe nhang biét may,
Song usn khic quanh co bén cin nha Mary ¢ ddy,
Nuéc van nghich dlia dap vao ban chan tuyét trang,
Khi em virot qua dong hai nhirng doa bong ngat tham.

Em démtréi di, Afton than yéu, troi bén bo xanh |14 cAy xa xa,
Emdémtroi di, hai con sbng than yéu, sng cia nhizng bai ta ca,
Mary cua ta bén dong nuzéc ri rao dang ngi,
Emdémtroi di, Afton oi, Vi nang dirng phé tan gidc ng.

Afton di, nhirng ngon d6i bén bg séng cao biét bao,...

Bai thd dugc lam vao khoang nam 1786. Nhan vat Mary chinh la nang Mary
Campbell, ban gai clia nha thd. Nang mat sém, khéng lau sau khi R. Burns viét bai
thg nay.



Ngudi Phap c6 cau:"Dich la phan lai”. ThuGng nhitng ang van thd dugc dem dich la
nhitng tdc phdm déc sdc. Do dé, dich sao cho hay 1a mét viéc rat khé. Dich phai vira
trung thanh vdi ndi dung, y tudng cla nguyén ban lai phai sang tao dé thé hién
dudgc “hOn” cua tha van trong ngdn ngilr mdi. Ban dich bai thd “Séng Afton than yéu”
& trén c6 thé coi 1a hét slic thanh cong.

Nhac dén van tha, dén ngudi xua trong ltc nhip séng dang héi ha, gap gap
nhu hién nay véi day nhirng toan tinh thuan tuy vat chat, phai chang cé gi
“lac 16ng”? Nhung néu khong con nira nhifrng hoai bdo tét dep, nhirng tinh
ban va tinh yéu trong sang, nhirng tam hon cao thugng, ... thi nhan loai da
dé& mat di nhitng gi qui bau nhat ctia minh.
Giang sinh 2007
An Hong Anh



